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Nr. 1 van de heer Demon

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. In artikel 1/1 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in-
gevoegd bij de wet van 19 december 2014 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 augustus 2022, worden in 
paragraaf 2, onder 3°, de woorden “door de gezinsle-
den van de begunstigden van de status van vluchteling 
of de subsidiaire beschermingsstatus” vervangen door 
de woorden “door de gezinsleden van een vreemdeling 
die als begunstigde van een internationale bescher-
mingsstatus dan wel overeenkomstig artikel 57/45 tot 
een verblijf in het Rijk is toegelaten”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement is van wetstechnische aard en strekt 
ertoe om een juridische overlapping te vermijden tussen 
dit wetsontwerp en het wetsontwerp tot wijziging van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen wat betreft de aanvraag om toelating tot verblijf 
wegens staatloosheid (DOC 55 3600/001) (hierna: wetsont-
werp staatloosheid). Doordat beide wetsontwerpen gelijktijdig 
worden ingediend in de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en wijzigingen aanbrengen aan dezelfde bepalingen van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen (hierna: de wet van 15 december 1980), voor 
wat betreft het recht op gezinshereniging, werd beslist om de 
overlappende wijzigingen weg te laten uit het wetsontwerp 
staatloosheid en deze onder te brengen in dit wetsontwerp 
inzake het recht op gezinshereniging. Dit teneinde de rechts-
zekerheid te garanderen en het recht op gezinshereniging met 
een vreemdeling die tot een verblijf in het Rijk is toegelaten 
wegens staatloosheid veilig te stellen.

Ten gevolge van het weglaten van het oorspronkelijk 
voorziene artikel 2 uit het wetsontwerp staatloosheid, wordt 
artikel 3 van dit wetsontwerp gewijzigd rekening houdende 
met de weggelaten wijziging in het wetsontwerp staatloos-
heid. De toelichting bij de weggelaten bepaling voorzag het 
volgende: “Aangezien vreemdelingen die worden toegelaten 

N° 1 de M. Demon

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. À l’article 1er/1 de la loi du 15 décembre 1980 
sur l ’accès au territoire, le séjour, l ’établissement 
et l’éloignement des étrangers, inséré par la loi du 
19 décembre 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 août 2022, au paragraphe 2, 3°, les mots “par les 
membres de la famille des bénéficiaires du statut de 
réfugié ou du statut de protection subsidiaire” sont rem-
placés par les mots “par les membres de la famille d’un 
étranger qui a été admis à séjourner dans le Royaume 
soit en tant que bénéficiaire d’un statut de protection 
internationale, soit conformément à l’article 57/45”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement est de nature législative et vise à 
éviter une superposition juridique entre le présent projet de 
loi et le projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l ’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers concernant la demande d’admission au 
séjour pour apatridie (DOC 55 3600/001) (ci-après: projet de 
loi apatridie). Étant donné que les deux projets de loi sont 
présentés simultanément à la Chambre des représentants et 
qu’ils apportent des modifications aux mêmes dispositions de 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l ’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après: la 
loi du 15  décembre  1980), en ce qui concerne le droit au 
regroupement familial, il a été décidé de supprimer les modi-
fications qui se superposent dans le projet de loi apatridie et 
de les inclure dans le présent projet de loi. Ceci afin d’assurer 
la sécurité juridique et de garantir le droit au regroupement 
familial avec un étranger qui a été admis au séjour dans le 
Royaume pour apatridie.

En raison de la suppression de l’article 2 initialement prévu 
dans le projet de loi apatridie, l’article 3 du présent projet de 
loi est modifié en tenant compte de la modification supprimée 
du projet de loi apatridie. Le commentaire de la disposition 
supprimée prévoyait le suivant: “Vue que les étrangers admis 
au séjour dans le cadre de la procédure d’apatridie sont 
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tot een verblijf op grond van de procedure staatloosheid, op 
het vlak van gezinshereniging worden gelijkgeschakeld met 
de begunstigden van internationale bescherming, wordt ar-
tikel 1/1 ook in die zin aangepast dat gezinsleden van deze 
vreemdelingen geen retributie dienen te betalen.” (p. 13 
van DOC 55 3600/001). Dit amendement voorziet er aldus 
in om het voorgestelde artikel 1/1, § 2, 3°, van de wet van 
15 december 1980 aan te vullen met een nieuwe categorie, 
zijnde de familieleden van de vreemdeling die tot een verblijf 
in het Rijk is toegelaten wegens staatloosheid.

Voor het overige wordt verwezen naar de toelichting bij het 
oorspronkelijk voorziene artikel 3 van dit wetsontwerp (blz. 6 
van DOC 55 3596/001).

Franky Demon (cd&v)
Hervé Rigot (PS)
Philippe Pivin (MR)
Simon Moutquin (Ecolo-Groen)
Egbert Lachaert (Open Vld)
Ben Segers (Vooruit)
Eva Platteau (Ecolo-Groen)

assimilés aux bénéficiaires de la protection internationale en 
matière de regroupement familial, l ’article 1/1 est également 
modifié afin que les membres de la famille de ces étrangers 
ne soient pas tenus de payer une redevance.” (p. 13 de la 
DOC  55  3600/001). Le présent amendement prévoit donc 
de compléter l ’article  1er/1, §  2, 3°, proposé, de la loi du 
15 décembre 1980, par une nouvelle catégorie, notamment 
les membres de la famille de l’étranger qui a été admis à 
séjourner dans le Royaume pour apatridie.

Pour les autres explications, il est référé à l’exposé des 
motifs de l’article 3 initialement prévue dans le présent projet 
de loi (p. 6 du DOC 55 3596/001).
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 Nr. 2 van de heer Demon

Art. 4

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de bepaling onder a), in de voorgestelde tekst, 
tussen de woorden “de volgende familieleden van hetzij 
een vreemdeling die als begunstigde van een interna-
tionale beschermingsstatus” en de woorden “tot een 
verblijf in het Rijk is toegelaten”, de woorden “dan wel 
overeenkomstig artikel 57/45” invoegen;

2° in de bepaling onder c), in de voorgestelde 
tekst, de woorden die aanvangen met de woorden 
“Indien de vreemdeling die vervoegd wordt, als begun-
stigde van een internationale beschermingsstatus tot 
een verblijf in het Rijk werd toegelaten” en eindigen 
met de woorden “kan de aanvraag tot gezinshereniging 
worden ingediend tot drie maanden na de beslissing tot 
toekenning van de internationale beschermingsstatus”, 
vervangen als volgt:

“Indien de vreemdeling die vervoegd wordt, als be-
gunstigde van een internationale beschermingsstatus 
dan wel overeenkomstig artikel  57/45 tot een verblijf 
in het Rijk werd toegelaten, houdt de minister of zijn 
gemachtigde rekening met de leeftijd die het kind had 
op het moment van de indiening van het verzoek om 
internationale bescherming dan wel de aanvraag om 
toelating tot verblijf wegens staatloosheid bedoeld in 
artikel 57/38. Indien het kind de leeftijd van achttien 
jaar bereikte gedurende of kort na de procedure tot 
bekomen van internationale bescherming of de proce-
dure tot bekomen van de toelating tot verblijf overeen-
komstig artikel 57/45 van de vreemdeling die vervoegd 
wordt, kan de aanvraag tot gezinshereniging worden 
ingediend tot drie maanden na de beslissing tot toeken-
ning van de internationale beschermingsstatus dan wel 
de beslissing tot toelating tot verblijf overeenkomstig 
artikel 57/45”;

3° in de bepaling onder d), in de voorgestelde 
tekst, de woorden die aanvangen met de woorden 
“de vreemdeling die door een wettelijk geregistreerd 
partnerschap verbonden is met” en eindigen met de 
woorden “kan de aanvraag tot gezinshereniging wor-

 N° 2 de M. Demon

Art. 4

Apporter les modifications suivantes:

1° dans le a), dans le texte proposé, remplacer 
les mots “en tant que bénéficiaire d’un statut de pro-
tection internationale” par les mots “soit en tant que 
bénéficiaire d’un statut de protection internationale, soit 
conformément à l’article 57/45”;

2° dans le c), dans le texte proposé, remplacer les 
mots commençant par les mots “Si l’étranger rejoint 
a été admis à séjourner dans le Royaume en tant que 
bénéficiaire d’un statut de protection internationale” et 
finissant par les mots “la demande de regroupement 
familial peut être introduite jusqu’à trois mois après la 
décision d’octroi du statut de protection internationale”, 
par ce qui suit:

“Si l’étranger rejoint a été admis à séjourner dans le 
Royaume en tant que bénéficiaire d’un statut de protec-
tion internationale ou conformément à l’article 57/45, le 
ministre ou son délégué tient compte de l’âge que l’en-
fant avait au moment de l’introduction de la demande de 
protection internationale ou de la demande d’admission 
au séjour pour apatridie visée à l’article 57/38. Si l’en-
fant atteint l’âge de dix-huit ans pendant ou peu après 
la procédure d’obtention de la protection internationale 
ou la procédure d’obtention d’une admission au séjour 
conformément à l’article 57/45 de l’étranger rejoint, la 
demande de regroupement familial peut être introduite 
jusqu’à trois mois après la décision d’octroi du statut 
de protection internationale ou la décision d’admission 
au séjour conformément à l’article 57/45.”;

3° dans le d), dans le texte proposé, remplacer 
les mots commençant par les mots “l’étranger lié par 
un partenariat enregistré” et finissant par les mots “la 
demande de regroupement familial peut être introduite 
jusqu’à trois mois après la décision d’octroi du statut de 
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den ingediend tot drie maanden na de beslissing tot 
toekenning van de internationale beschermingsstatus”, 
vervangen als volgt:

“de vreemdeling die door een wettelijk geregistreerd 
partnerschap verbonden is met hetzij een vreemdeling 
die als begunstigde van een internationale bescher-
mingsstatus dan wel overeenkomstig artikel 57/45 tot 
een verblijf in het Rijk is toegelaten, hetzij met een 
vreemdeling die over een verblijf van onbeperkte duur 
beschikt en sedert minimum twaalf maanden toegelaten 
of gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk, evenals de 
minderjarige kinderen van deze partner die met hen 
komen samenleven alvorens zij de leeftijd van achttien 
jaar bereikt hebben en ongehuwd zijn en voor zover de 
geregistreerde partner het ouderlijk gezag inclusief het 
recht van bewaring uitoefent en de kinderen ten laste 
zijn van hem. Indien het ouderlijk gezag wordt gedeeld, 
dient de andere houder van het ouderlijk gezag zijn 
toestemming te hebben gegeven. Die laatstgenoemde 
termijn van twaalf maanden vervalt indien het geregis-
treerde partnerschap reeds bestond voor de vreemde-
ling die vervoegd wordt, in het Rijk aankwam of indien 
zij een gemeenschappelijk minderjarig kind hebben.

Indien de vreemdeling die vervoegd wordt, als be-
gunstigde van een internationale beschermingsstatus 
dan wel overeenkomstig artikel  57/45 tot een verblijf 
in het Rijk werd toegelaten, houdt de minister of zijn 
gemachtigde rekening met de leeftijd die het kind had 
op het moment van de indiening van het verzoek om 
internationale bescherming dan wel de aanvraag om 
toelating tot verblijf wegens staatloosheid bedoeld in 
artikel 57/38. Indien het kind de leeftijd van achttien 
jaar bereikte gedurende of kort na de procedure tot 
bekomen van internationale bescherming of de proce-
dure tot bekomen van de toelating tot verblijf overeen-
komstig artikel 57/45 van de vreemdeling die vervoegd 
wordt, kan de aanvraag tot gezinshereniging worden 
ingediend tot drie maanden na de beslissing tot toeken-
ning van de internationale beschermingsstatus dan wel 
de beslissing tot toelating tot verblijf overeenkomstig 
artikel 57/45.”;

4° in de bepaling onder e), in de voorgestelde 
bepaling onder 6°, tussen de woorden “of van een 
vreemdeling die als begunstigde van een internationale 

protection internationale” par ce qui suit:

“l’étranger lié par un partenariat enregistré conformé-
ment à une loi à un étranger qui a été admis à séjourner 
dans le Royaume soit en tant que bénéficiaire d’un 
statut de protection internationale, soit conformément 
à l’article  57/45 ou à un étranger qui dispose d’un 
droit de séjour d’une durée illimitée et qui a été admis 
ou autorisé à séjourner dans le Royaume depuis au 
moins douze mois, ainsi que les enfants mineurs de 
ce partenaire qui viennent vivre avec eux avant d’avoir 
atteint l’âge de dix-huit ans et qui sont non mariés, et 
pour autant que le partenaire enregistré exerce l’auto-
rité parentale, y compris le droit de garde, et que les 
enfants soient à sa charge. Si l’autorité parentale est 
partagée, l’autre titulaire de l’autorité doit avoir donné 
son accord. Ce dernier délai de douze mois est sup-
primé si le partenariat enregistré préexistait à l’arrivée 
de l’étranger rejoint dans le Royaume ou s’ils ont un 
enfant mineur commun.

Si l’étranger rejoint a été admis à séjourner dans le 
Royaume en tant que bénéficiaire d’un statut de protec-
tion internationale ou conformément à l’article 57/45, le 
ministre ou son délégué tient compte de l’âge que l’en-
fant avait au moment de l’introduction de la demande de 
protection internationale ou de la demande d’admission 
au séjour pour apatridie visée à l’article 57/38. Si l’en-
fant atteint l’âge de dix-huit ans pendant ou peu après 
la procédure d’obtention de la protection internationale 
ou la procédure d’obtention d’une admission au séjour 
conformément à l’article 57/45 de l’étranger rejoint, la 
demande de regroupement familial peut être introduite 
jusqu’à trois mois après la décision d’octroi du statut 
de protection internationale ou la décision d’admission 
au séjour conformément à l’article 57/45.”;

4° dans le e), dans le 6° proposé, remplacer les 
mots “en tant que bénéficiaire d’un statut de protection 
internationale” par les mots “soit en tant que bénéficiaire 
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beschermingsstatus” en de woorden “tot een verblijf in 
het Rijk is toegelaten”, de woorden “dan wel overeen-
komstig artikel 57/45” invoegen;

5° in de bepaling onder f), in de voorgestelde be-
paling onder 7°, de woorden die aanvangen met de 
woorden “de ouders van een minderjarige vreemdeling 
die als begunstigde van een internationale beschermings-
status” en eindigen met de woorden “kan de aanvraag 
tot gezinshereniging worden ingediend tot drie maanden 
na de beslissing tot toekenning van de internationale 
beschermingsstatus”, vervangen als volgt:

“de ouders van een minderjarige vreemdeling die als 
begunstigde van een internationale beschermingssta-
tus dan wel overeenkomstig artikel 57/45 tot een verblijf 
in het Rijk is toegelaten, die met hem komen samenle-
ven alvorens hij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt 
en op voorwaarde dat de vreemdeling die vervoegd 
wordt het Rijk is binnengekomen zonder begeleiding 
van een krachtens de wet verantwoordelijke meerder-
jarige vreemdeling en vervolgens niet daadwerkelijk 
onder de hoede van een dergelijke persoon gestaan 
heeft, of zonder begeleiding werd achtergelaten nadat 
hij het Rijk is binnengekomen.

Indien de vreemdeling die vervoegd wordt, de leeftijd 
van achttien jaar bereikte gedurende of kort na diens 
procedure tot bekomen van internationale bescherming 
dan wel diens procedure tot bekomen van de toelating 
tot verblijf overeenkomstig artikel 57/45, kan de aan-
vraag tot gezinshereniging worden ingediend tot drie 
maanden na de beslissing tot toekenning van de inter-
nationale beschermingsstatus dan wel de beslissing 
tot toelating tot verblijf overeenkomstig artikel 57/45.”;

6° in de bepaling onder h), in het voorgestelde 
lid, de woorden die aanvangen met de woorden “Het 
tweede, derde en vierde lid zijn niet van toepassing op de 
in § 1, eerste lid, 4° tot 6° bedoelde familieleden van een 
vreemdeling die als begunstigde van een internationale 
beschermingsstatus” en eindigen met de woorden 
“na de beslissing tot erkenning van de hoedanigheid 
van vluchteling of de toekenning van de subsidiaire 
bescherming van de vreemdeling die vervoegd wordt”, 
vervangen als volgt:

d’un statut de protection internationale, soit conformé-
ment à l’article 57/45”;

5° dans le f), dans le 7° proposé, remplacer les 
mots commençant par les mots “les parents d’un 
étranger mineur qui a été admis à séjourner dans le Ro-
yaume en tant que bénéficiaire d’un statut de protection 
internationale” et finissant par les mots “la demande 
de regroupement familial peut être introduite jusqu’à 
mois après la décision d’octroi du statut de protection 
internationale”, par ce qui suit:

“les parents d’un étranger mineur qui a été admis 
à séjourner dans le Royaume en tant que bénéficiaire 
d’un statut de protection internationale ou conformé-
ment à l’article 57/45, qui viennent vivre avec lui avant 
qu’il ait atteint l’âge de dix-huit ans et à condition que 
l’étranger rejoint soit entré dans le Royaume sans être 
accompagné d’un étranger majeur responsable de lui 
par la loi et n’ait pas été effectivement pris en charge 
par une telle personne par la suite, ou ait été laissé seul 
après être entré dans le Royaume.

Si l’étranger rejoint atteint l’âge de dix-huit ans pen-
dant ou peu après la procédure d’obtention de la pro-
tection internationale ou la procédure d’obtention d’une 
admission au séjour conformément à l’article 57/45, la 
demande de regroupement familial peut être introduite 
jusqu’à trois mois après la décision d’octroi du statut 
de protection internationale ou la décision d’admission 
au séjour conformément à l’article 57/45.”;

6° dans le h), dans l’alinéa proposé, remplacer les 
mots commençant par les mots “Les alinéas 2, 3 et 
4 ne sont pas applicables aux membres de la famille, 
visés au § 1er, alinéa 1er, 4° à 6°, d’un étranger admis à 
séjourner dans le Royaume en tant que bénéficiaire d’un 
statut de protection internationale” et finissant par les 
mots “suivant la décision reconnaissant la qualité de 
réfugié ou octroyant la protection subsidiaire à l’étranger 
rejoint”, par ce qui suit:
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“Het tweede, derde en vierde lid zijn niet van toe-
passing op de in §  1, eerste lid, 4° tot 6° bedoelde 
familieleden van een vreemdeling die als begunstigde 
van een internationale beschermingsstatus dan wel 
overeenkomstig artikel 57/45 tot een verblijf in het Rijk 
is toegelaten indien de bloed- of aanverwantschaps-
banden of het geregistreerd partnerschap al bestonden 
vooraleer de vreemdeling het Rijk binnenkwam en voor 
zover de aanvraag tot verblijf op basis van dit artikel 
werd ingediend in de loop van het jaar na de beslissing 
tot erkenning van de hoedanigheid van vluchteling of 
de toekenning van de subsidiaire bescherming dan wel 
na de beslissing tot toelating tot verblijf overeenkomstig 
artikel 57/45 van de vreemdeling die vervoegd wordt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement is van wetstechnische aard en strekt 
ertoe om een juridische overlapping te vermijden tussen 
dit wetsontwerp en het wetsontwerp tot wijziging van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen wat betreft de aanvraag om toelating tot verblijf 
wegens staatloosheid (DOC 55 3600/001) (hierna: wetsont-
werp staatloosheid). Doordat beide wetsontwerpen gelijktijdig 
worden ingediend in de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en wijzigingen aanbrengen aan dezelfde bepalingen van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen (hierna: de wet van 15 december 1980), voor 
wat betreft het recht op gezinshereniging, werd beslist om de 
overlappende wijzigingen weg te laten uit het wetsontwerp 
staatloosheid en deze onder te brengen in dit wetsontwerp 
inzake het recht op gezinshereniging. Dit teneinde de rechts-
zekerheid te garanderen en het recht op gezinshereniging met 
een vreemdeling die tot een verblijf in het Rijk is toegelaten 
wegens staatloosheid veilig te stellen.

Door het weglaten van het oorspronkelijk voorziene arti-
kel 5 uit het wetsontwerp staatloosheid, wordt artikel 4 van 
dit wetsontwerp op verschillende punten gewijzigd rekening 
houdende met de weggelaten wijzigingen in het wetsontwerp 
staatloosheid. De toelichting bij de weggelaten bepaling 
voorzag het volgende:

“De Belgische wetgever opteert ervoor om de vreemde-
ling die overeenkomstig artikel 57/45 werd toegelaten tot een 
verblijf van beperkte duur, te laten genieten van een recht op 
gezinshereniging conform de bepalingen van artikel 10 van de 

“Les alinéas 2, 3 et 4 ne sont pas applicables aux 
membres de la famille, visés au § 1er, alinéa 1er, 4° à 6°, 
d’un étranger admis à séjourner dans le Royaume soit 
en tant que bénéficiaire d’un statut de protection inter-
nationale, soit conformément à l’article 57/45, lorsque 
les liens de parenté ou d’alliance ou le partenariat 
enregistré sont antérieurs à l’entrée de cet étranger 
dans le Royaume et pour autant que la demande de 
séjour sur la base de cet article ait été introduite dans 
l’année suivant soit la décision reconnaissant la qualité 
de réfugié ou octroyant la protection subsidiaire, soit 
la décision d’admission au séjour conformément à 
l’article 57/45 de l’étranger rejoint.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est de nature législative et vise à 
éviter une superposition juridique entre le présent projet de 
loi et le projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l ’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers concernant la demande d’admission au 
séjour pour apatridie (DOC 55 3600/001) (ci-après: projet de 
loi apatridie). Étant donné que les deux projets de loi sont 
présentés simultanément à la Chambre des représentants et 
qu’ils apportent des modifications aux mêmes dispositions de 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l ’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après: la 
loi du 15  décembre  1980), en ce qui concerne le droit au 
regroupement familial, il a été décidé de supprimer les modi-
fications qui se superposent dans le projet de loi apatridie et 
de les inclure dans le présent projet de loi. Ceci afin d’assurer 
la sécurité juridique et de garantir le droit au regroupement 
familial avec un étranger qui a été admis au séjour dans le 
Royaume pour apatridie.

En raison de la suppression de l’article 5 initialement prévu 
dans le projet de loi apatridie, l’article 4 du présent projet 
de loi est modifié sur plusieurs points en tenant compte des 
modifications supprimées du projet de loi apatridie. L’exposé 
des motifs de la disposition supprimée prévoyait le suivant:

“Le législateur belge a fait le choix de permettre à l’étranger 
qui a été admis au séjour pour une durée limitée en vertu de 
l’article 57/45 de bénéficier d’un droit au regroupement fami-
lial conformément aux dispositions de l’article 10 de la loi du 
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wet van 15 december 1980, teneinde het recht op familieleven 
van deze specifieke categorie van personen te waarborgen.

Verblijf op basis van gezinshereniging voor familieleden van 
deze vreemdelingen, dient bijgevolg te worden beschouwd als 
een toelating tot verblijf in de zin van artikel 10 en niet als een 
machtiging tot verblijf in de zin van artikel 10bis en dit ongeacht 
de aard van het verblijf van de gezinshereniger (verblijf van 
beperkte duur, verblijf van onbeperkte duur…). Artikel 10 van 
de wet wordt in dit wetsontwerp in die zin in overeenstemming 
gebracht. Bijgevolg wordt in artikel 10, § 1, eerste lid, 4° tot en 
met 6°, van de wet voorzien dat de voorwaarden inzake de 
aard van het verblijf en, in voorkomend geval, de duur van het 
verblijf (wachttermijn van 12 maanden) waaraan de gezinsher-
eniger moet voldoen op het moment dat zijn familieleden een 
aanvraag gezinshereniging indienen, niet van toepassing zijn 
op de gezinshereniger die overeenkomstig artikel 57/45 als 
staatloze tot een verblijf (van beperkte of onbeperkte duur) 
in het Rijk is toegelaten.

Daarnaast wordt eveneens voorzien om de uitzonde-
ringsbepalingen die voorzien zijn in artikel  10 van de wet 
van 15 december 1980 voor met de begunstigden van een 
internationale beschermingsstatus, eveneens van toepassing 
te maken op vreemdelingen die werden toegelaten tot een 
verblijf op grond van de procedure staatloosheid.

In eerste plaats wordt net zoals het geval is voor begunstig-
den van internationale bescherming, voorzien dat de ouders 
van een minderjarige vreemdeling die werd toegelaten tot 
een verblijf overeenkomstig artikel 57/45, recht hebben op 
gezinshereniging op grond van artikel 10, § 1, lid 1, 7°, van 
de wet van 15 december 1980.

Daarnaast moeten familieleden van een vreemdeling die 
werd toegelaten tot een verblijf op grond van de procedure 
staatloosheid evenmin aantonen dat ze beschikken over 
toereikende, stabiele en regelmatige bestaansmiddelen of 
over behoorlijke huisvestiging, zoals voorzien in artikel 10, 
§ 2, leden 2 tot en met 4, van de wet van 15 december 1980. 
Artikel 10, § 2, lid 5, van de wet wordt in die zin aangepast.” 
(blz. 14 en 15 van DOC 55 3600/001).

Dit amendement voorziet er aldus in om het voorgestelde 
artikel 10 van de wet van 15 december 1980 aan te vullen met 
de in het oorspronkelijk voorziene artikel 5 van het wetsont-
werp staatloosheid voorziene gelijkschakeling op het vlak van 
gezinshereniging van de vreemdeling die wordt toegelaten tot 
een verblijf wegens staatloosheid met de vreemdeling die als 
begunstigde van een internationale beschermingsstatus tot 
een verblijf in het Rijk werd toegelaten.

15 décembre 1980, afin de garantir le droit à la vie familiale 
de cette catégorie particulière de personnes.

Par conséquent, le séjour fondé sur le regroupement 
familial pour les membres de la famille de ces étrangers, 
doit être considéré comme une admission au séjour au sens 
de l’article 10 et non comme une autorisation de séjour au 
sens de l’article  10bis, et ce quelle que soit la nature du 
séjour du regroupant (séjour à durée limitée, séjour à durée 
illimitée…). L’article 10 de la loi est mis en conformité dans ce 
sens dans ce projet de loi. En conséquence, l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, 4° à 6°, de la loi prévoit que les conditions relatives 
à la nature du séjour et, le cas échéant, à la durée du séjour 
(période d’attente de 12 mois) que le regroupant doit remplir 
au moment où les membres de sa famille introduisent une 
demande de regroupement familial ne s’appliquent pas au 
regroupant qui a été admis à un séjour (à durée limitée ou 
illimitée) dans le Royaume en tant qu’apatride conformément 
à l’article 57/45.

En outre, il est également prévu de rendre applicables 
les dispositions dérogatoires prévues à l’article 10 de la loi 
du 15 décembre 1980 pour les bénéficiaires d’un statut de 
protection internationale, aux étrangers admis au séjour dans 
le cadre de la procédure d’apatridie.

Tout d’abord, comme pour les bénéficiaires de la protection 
internationale, il est prévu que les parents d’un étranger mi-
neur qui a été admis au séjour conformément à l’article 57/45 
ont droit au regroupement familial sur base de l’article 10, 
§ 1er, alinéa 1er, 7°, de la loi du 15 décembre 1980.

En outre, les membres de la famille d’un étranger admis au 
séjour dans le cadre de la procédure d’apatridie ne doivent 
pas non plus prouver qu’ils disposent de moyens de subsis-
tance suffisants, stables et réguliers ou d’un logement suffi-
sant, comme le prévoit l ’article 10, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi 
du 15 décembre 1980. L’article 10, § 2, alinéa 5, de la loi est 
modifié en conséquence.” (p. 14 et 15 du DOC 55 3600/001).

Le présent amendement prévoit donc de compléter 
l’article 10 proposé, de la loi du 15 décembre 1980, par l’assi-
milation en matière de regroupement familial, de l’étranger 
admis au séjour pour apatridie à l’étranger admis au séjour en 
tant que bénéficiaire d’un statut de protection internationale, 
comme prévu dans l’article 5 initialement prévu dans le projet 
de loi apatridie.
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Voor het overige wordt verwezen naar de toelichting bij het 
oorspronkelijk voorziene artikel 4 van dit wetsontwerp (blz. 6 
t.e.m. 30 van DOC 55 3596/001).

Franky Demon (cd&v)
Hervé Rigot (PS)
Philippe Pivin (MR)
Simon Moutquin (Ecolo-Groen)
Egbert Lachaert (Open Vld)
Ben Segers (Vooruit)
Eva Platteau (Ecolo-Groen)

Pour les autres explications, il est référé à l’exposé des 
motifs de l’article 4 initialement prévu dans le présent projet 
de loi (p. 6 à 30 du DOC 55 3596/001).



3596/002DOC 5510

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 3 van de heer Demon

Art. 7

In de bepaling onder b), in het voorgestelde arti-
kel 13, § 1, vierde lid, de woorden “van een vreemde-
ling die internationale bescherming geniet” weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement is van wetstechnische aard en strekt 
ertoe om een juridische overlapping te vermijden tussen 
dit wetsontwerp en het wetsontwerp tot wijziging van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen wat betreft de aanvraag om toelating tot verblijf 
wegens staatloosheid (DOC 55 3600/001) (hierna: wetsont-
werp staatloosheid). Doordat beide wetsontwerpen gelijktijdig 
worden ingediend in de Kamer van volksvertegenwoordigers 
en wijzigingen aanbrengen aan dezelfde bepalingen van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen (hierna: de wet van 15 december 1980), voor 
wat betreft het recht op gezinshereniging, werd beslist om de 
overlappende wijzigingen weg te laten uit het wetsontwerp 
staatloosheid en deze onder te brengen in dit wetsontwerp 
inzake het recht op gezinshereniging. Dit teneinde de rechts-
zekerheid te garanderen en het recht op gezinshereniging met 
een vreemdeling die tot een verblijf in het Rijk is toegelaten 
wegens staatloosheid veilig te stellen.

Door het weglaten van het oorspronkelijk voorziene 
artikel  8 uit het wetsontwerp staatloosheid, wordt artikel  7 
van dit gewijzigd opdat de gelijkschakeling op het vlak van 
gezinshereniging van de vreemdeling die wordt toegelaten 
tot een verblijf wegens staatloosheid met de vreemdeling die 
als begunstigde van een internationale beschermingsstatus 
tot een verblijf in het Rijk werd toegelaten, zoals voorzien in 
het oorspronkelijk voorziene artikel 8 van het wetsontwerp 
staatloosheid, verzekerd is. De toelichting bij de weggelaten 
bepaling voorzag het volgende: “Omwille van de gelijkschake-
ling tussen vreemdelingen die zijn toegelaten tot verblijf op 
grond van de procedure staatloosheid en begunstigden van 
internationale bescherming, zoals voorzien in artikel 10 van 
de wet van 15 december 1980, wordt dit artikel ook in die zin 
aangepast.” (blz. 16 van DOC55 3600/001).

Dit amendement voorziet er aldus in om het voorge-
stelde artikel  13, paragraaf  1, vierde lid van de wet van 

 N° 3 de M. Demon

Art. 7

Dans le b), dans le texte proposé, supprimer les 
mots “d’un étranger bénéficiant de la protection inter-
nationale”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est de nature législative et vise à 
éviter une superposition juridique entre le présent projet de 
loi et le projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l ’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers concernant la demande d’admission au 
séjour pour apatridie (DOC 55 3600/001) (ci-après: projet de 
loi apatridie). Étant donné que les deux projets de loi sont 
présentés simultanément à la Chambre des représentants et 
qu’ils apportent des modifications aux mêmes dispositions de 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l ’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après: la 
loi du 15  décembre  1980), en ce qui concerne le droit au 
regroupement familial, il a été décidé de supprimer les modi-
fications qui se superposent dans le projet de loi apatridie et 
de les inclure dans le présent projet de loi. Ceci afin d’assurer 
la sécurité juridique et de garantir le droit au regroupement 
familial avec un étranger qui a été admis au séjour dans le 
Royaume pour apatridie.

En raison de la suppression de l’article 8 initialement prévu 
dans le projet de loi apatridie, l’article 7 du présent projet de loi 
est modifié pour assurer l’assimilation en matière de regrou-
pement familial de l’étranger admis au séjour pour apatridie à 
l’étranger admis au séjour en tant que bénéficiaire d’un statut 
de protection internationale, comme prévu dans l’article  8 
initialement prévu dans le projet de loi apatridie. L’exposé des 
motifs de la disposition supprimée prévoyait le suivant: “Dans 
un souci d’assimilation des étrangers admis au séjour dans 
le cadre de la procédure d’apatridie aux bénéficiaires de la 
protection internationale, tel que prévu à l’article 10 de la loi 
du 15 décembre 1980, cet article est également modifié en 
conséquence.” (p. 16 du DOC 55 3600/001).

Le présent amendement prévoit donc de compléter 
l’article 13, paragraphe 1er, alinéa 4, proposé, de la loi du 
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15 december 1980 aan te vullen met de in het oorspronkelijk 
voorziene artikel 8 van het wetsontwerp staatloosheid voor-
ziene gelijkschakeling op het vlak van gezinshereniging van 
de vreemdeling die wordt toegelaten tot een verblijf op grond 
van de procedure staatloosheid met de vreemdeling die als 
begunstigde van een internationale beschermingsstatus tot 
een verblijf in het Rijk werd toegelaten.

Voor het overige wordt verwezen naar de toelichting bij het 
oorspronkelijk voorziene artikel 7 van dit wetsontwerp (blz. 32 
en 33 van DOC 55 3596/001).

Franky Demon (cd&v)
Hervé Rigot (PS)
Philippe Pivin (MR)
Simon Moutquin (Ecolo-Groen)
Egbert Lachaert (Open Vld)
Ben Segers (Vooruit)
Eva Platteau (Ecolo-Groen)

15 décembre 1980 par l’assimilation en matière de regrou-
pement familial de l’étranger admis au séjour en vertu de la 
procédure apatridie à l’étranger admis au séjour en tant que 
bénéficiaire d’un statut de protection internationale, comme 
prévu dans l’article 8 initialement prévu dans le projet de loi 
apatridie.

Pour les autres explications, il est référé à l‘exposé des 
motifs de l’article 7, initialement prévu dans le présent projet 
de loi (p. 32 à 33 du DOC 55 3596/001).
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